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1.Power on/off button 
2.Battery indicator 
3.USB output 
4. lnput (Type-C) 
5.Type-C output 
6.Lightning/Micro  output 

TO CHARGE THE POWERBANK 
By cable:

• Plug in the supplied Type-C cable to your wall charger or 
computer USB port. The USB connector goes to your charger, 
theType-C goes lto your powerbank. 

• The blue indicator lights will start blinking when charging. 
When all lights are full the item is fully charged. 

• When fully charged disconnect the powerbank and it's ready to 
use. 

WARNING!

This item is in conformity with the following standards:
• RoHS Directive 2011/65/EU and its subsequent amendments Directive (EU) 2015/863
• Electromagnetic Compatibility (EMC) - Directive 2014/30/EU
• UK Electrical Equipment (Safety) Regulations (SI 2016/1101)
• UK Electromagnetic Compatibility Regulations (SI 2016/1091)

- Do not place or use the product at high temperature or in a humid environment
- Keep the product outof reachof children. 
- Do not vigorously shake,hit or throw the product. 
- If the power bank is not used for long time, please charge/discharge it once every 
three months to ensurelheservice life of the product.
- Risk of Fire and Bums, don't open, crush, disassemble and dispose in fire. Hold or 
touch accessible surfaces only for a short time. Don't heat above 45 degrees or 
incinerate. 
- Power banks are not allowed in checked luggage on commercial airline flights. 
Handle with care and dispose of in accordance to local regulations. Carry-ononly. 
- Do not expose power bank to rain or snow.
- Not suitable for children.
- Do not use the power bank in excess of its output rating. Overload outputs alxlve 
rating may result in a riskof fire orinjurytopersons. 
- Do not use the power bank that is damaged or modified. Damaged or modified 
batteries mayexhibit unpredictable behaviourresulting in fire, explosion or risk 
olinjury. 
- Do not charge the power bank while using the power bank to charge a device. Do 
not charge the powerbank for more than 4-6hours and do not leave unattended.

CAUTION: Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type. Dispose of 
used batteries according to the instructions.

This symbol both in the product and its user manual indicates that at the end of the devices 
electrical life, it should be recycled separately from your household waste. There are adequate 
means to dispose of this material - for proper recycling. For more information, contact your local  
authorities.

Distributor: ANDA Present Ltd., 1087 Budapest, 
Könyves Kálmán Krt. 48-52. Hungary

Distributor’s web site: https://andapresent.com
Distributor’s electronic address: 

export@andapresent.hu
Registration number: 01-09-276783

Made in China

AP864114 
Slimbank RABS powerbank 

User manual 

Input: Type-C: DC 5V/2A

Output: USB output: DC 5V/2A
Integrated MicroUSB cable: DC 5V/2A 
Integrated Lightning cable: DC 5V/2A 
Integrated Type-C cable: DC 5V/2A

Battery capacity: 5000mAh/18,5Wh



HU

1.Poweron / off gomb 
2.Akkumulátor indikátor 
3.USB kimenet 
4. Bemenet (C-típusú) 
5.Type-C kimenet 
6.Lightning/Mikro kimenet 

A POWERBANK TÖLTÉSÉHEZ 
Kábellel:

• Csatlakoztassa a mellékelt Type-C kábelt a fali töltőhöz 
vagy a számítógép USB-portjához.Az USB-csatlakozó a 
töltőhöz, a Type-C pedig a powerbankhoz csatlakozik. 

• A kék jelzőfények villogni kezdenek töltés közben. Amikor 
minden fény kigyullad, a termék teljesen feltöltődött.

• Ha teljesen feltöltődött, válassza le a powerbankot, és 
máris használható. 

FIGYELEM!

Ez a termék megfelel a következő szabványoknak:
- RoHS-irányelv 2011/65/EU és későbbi módosításai (EU) 2015/863 irányelv.
- Elektromágneses összeférhetőség (EMC) - 2014/30/EU irányelv
- Az Egyesült Királyság elektromos berendezésekre vonatkozó (biztonsági) előírásai (SI 2016/1101).
- UK Electromagnetic Compatibility Regulations (SI 2016/1091)

- Ne helyezze vagy használja a terméket magas hőmérsékleten vagy párás környezetben.
- Tartsa a terméket gyermekek elől elzárva. 
- Ne rázza erőteljesen, ne üsse vagy dobja a terméket. 
- Ha a power bankot hosszabb ideig nem használja, kérjük, háromhavonta egyszer töltse/kisítsa 
fel a termék élettartamának biztosítása érdekében.
- Tűz- és csattanásveszély, ne nyissa ki, ne törje össze, ne szedje szét és ne dobja tűzbe. Az 
elérhető felületeket csak rövid ideig tartsa kézben vagy érintse meg. Ne melegítse 45 fok fölé, és 
ne égesse el. 
- A kereskedelmi légitársaságok járatain a feladott poggyászban nem engedélyezett a power 
bankok használata. Kezelje óvatosan, és a helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa. Csak 
kézipoggyászban szállítható. 
- Ne tegye ki a power bankot esőnek vagy hónak.
- Gyermekek számára nem alkalmas.
- Ne használja a power bankot a névleges teljesítményt meghaladóan. A túlterhelés kimeneti 
értékek túlterhelése tűzveszélyt vagy személyi sérülést okozhat. 
- Ne használja a sérült vagy módosított power bankot. A sérült vagy módosított akkumulátorok 
kiszámíthatatlan viselkedést mutathatnak, ami tüzet, robbanást vagy sérülésveszélyt okozhat. 
- Ne töltse a power bankot, miközben a power bankot egy eszköz töltésére használja. Ne töltse a 
powerbankot 4-6 óránál tovább, és ne hagyja felügyelet nélkül.

FIGYELEM: Robbanásveszély, ha az akkumulátort nem megfelelő típusúra cseréli. A használt 
elemeket az utasításoknak megfelelően ártalmatlanítsa.

Ez a szimbólum mind a terméken, mind a használati útmutatóban jelzi, hogy a készülék 
elektromos élettartamának végén a háztartási hulladéktól elkülönítve kell újrahasznosítani. 
Ennek az anyagnak az ártalmatlanítására - a megfelelő újrahasznosításhoz - megfelelő 
eszközök állnak rendelkezésre. További információért forduljon a helyi hatóságokhoz.

Forgalmazó: ANDA Present Kft., 1087 Budapest, 
Könyves Kálmán Krt. 48-52., Magyarország

Forgalmazó web címe: https://andapresent.com
Forgalmazó e-mail címe: export@andapresent.hu

Cégjegyzékszám: 01-09-276783
Származási ország: Kína

AP864114 
Slimbank RABS power bank 

Használati útmutató 
Bemenet C-típus: DC 5V/2A

Kimenet USB kimenet: DC 5V/2A
Integrált MicroUSB kábel: DC 5V/2A 
Integrált Lightning kábel: DC 5V/2A 
Integrált C típusú kábel: DC 5V/2A

Akkumulátor kapacitás: 5000 mAh/18,5 Wh

MOBILKÉSZÜLÉKÉNEK FELTÖLTÉSÉHEZ
- Ha mobilkészülékét a beépített kábelen keresztül kívánja tölteni, csatlakoztassa a beépített 
kábelt a mobilkészülékéhez.
- Csatlakoztassa a kábelt a tápegység USB-portjához, a másik végét pedig csatlakoztassa a 
készülékéhez. Mobilkészülékének integrált kábelen keresztül történő töltéséhez csatlakoztassa 
a beépített kábelt mobilkészülékéhez. 
- Miután feltöltötte a készülékét, és ha a power bank energiája alacsony, kérjük, töltse fel a 
power bankot, mielőtt újra használná.



DE 

1.Ein-/Ausschalttaste 
2.Batterieanzeige 
3.USB-Ausgang 
4. Anschluss (Typ-C) 
5.Typ-C-Ausgang 
6.Lightning/Micro-Ausgang 

ZUM AUFLADEN DER POWERBANK
Per Kabel: 
•  Schließen Sie das mitgelieferte Typ-C Kabel an Ihr Wandladegerät oder 
den USB-Anschluss Ihres Computers an. Der USB-Stecker wird an Ihr 
Ladegerät angeschlossen, der Typ-C-Stecker an Ihre Powerbank. 
• Die blauen Anzeigeleuchten beginnen zu blinken, wenn der Ladevorgang 
beginnt. Wenn alle Lichter voll sind, ist das Gerät vollständig aufgeladen. 
• Wenn die Powerbank vollständig aufgeladen ist, trennen Sie sie ab und 
sie ist einsatzbereit. 

WARNUNG!

Dieser Artikel entspricht den folgenden Normen:
- RoHS-Richtlinie 2011/65/EU und ihre nachfolgenden Änderungen Richtlinie (EU) 2015/863
- Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) - Richtlinie 2014/30/EU
- Britische Vorschriften für elektrische Geräte (Sicherheit) (SI 2016/1101)
- Britische Vorschriften zur elektromagnetischen Verträglichkeit (SI 2016/1091)

- Verwenden Sie das Produkt nicht bei hohen Temperaturen oder in einer feuchten Umgebung.
- Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
- Schütteln, stoßen oder werfen Sie das Produkt nicht kräftig. 
- Wenn die Powerbank längere Zeit nicht benutzt wird, laden/entladen Sie sie bitte alle drei 
Monate, um die Lebensdauer des Produkts zu gewährleisten.
- Brand- und Verbrennungsgefahr, nicht öffnen, zerdrücken, zerlegen und ins Feuer werfen. 
Berühren Sie zugängliche Oberflächen nur kurzzeitig. Nicht über 45 Grad erhitzen oder 
verbrennen. 
- Powerbanks sind im aufgegebenen Gepäck auf kommerziellen Flügen nicht erlaubt. Behandeln 
Sie sie mit Vorsicht und entsorgen Sie sie gemäß den örtlichen Vorschriften. Nur im Handgepäck. 
- Setzen Sie die Powerbank nicht Regen oder Schnee aus.
- Nicht für Kinder geeignet.
- Verwenden Sie die Powerbank nicht über ihre Nennleistung hinaus. Bei Überschreitung der 
Nennleistung besteht Brand- oder Verletzungsgefahr für Personen. 
- Verwenden Sie die Powerbank nicht, wenn sie beschädigt oder modifiziert ist. Beschädigte oder 
modifizierte Akkus können ein unvorhersehbares Verhalten zeigen, das zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungsgefahr führen kann. 
- Laden Sie die Powerbank nicht auf, während Sie die Powerbank zum Aufladen eines Geräts 
verwenden. Laden Sie die Powerbank nicht länger als 4-6 Stunden auf und lassen Sie sie nicht 
unbeaufsichtigt.

VORSICHT: Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen falschen Typ ersetzt wird. 
Entsorgen Sie verbrauchte Batterien entsprechend den Anweisungen.

Dieses Symbol auf dem Produkt und im Benutzerhandbuch weist darauf hin, dass das Gerät am 
Ende seiner elektrischen Lebensdauer getrennt vom Hausmüll entsorgt werden muss. Es gibt 
geeignete Möglichkeiten, dieses Material zu entsorgen - für ein ordnungsgemäßes Recycling. Für 
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden.

Vertriebspartner: ANDA Present Ltd., 1087 Budapest, 
Könyves Kálmán Krt. 48-52. Ungarn Website des 

Vertreibers: https://andapresent.com Elektronische 
Adresse des Vertreibers: 
export@andapresent.hu

Zulassungsnummer: 01-09-276783
Hergestellt in China

AP864114 
Slimbank RABS Powerbank 

Benutzerhandbuch
Eingang: Typ-C: 5V/2A

Ausgang: USB-Ausgang5V/2A
Integriertes MicroUSB-Kabel 5V/2A
Integriertes Lightning-Kabel 5V/2A
Integriertes Type-C-Kabel 5V/2A

Batteriekapazität 5000mAh/18,5Wh

ZUM AUFLADEN IHRES MOBILGERÄTS
- Um Ihr mobiles Gerät über ein integriertes Kabel aufzuladen, schließen Sie das 
integrierte Kabel an Ihr mobiles Gerät an.
- Stecken Sie das Kabel in den USB-Anschluss der Powerbank, das andere Ende wird an 
Ihr Gerät angeschlossen. Um Ihr mobiles Gerät über ein integriertes Kabel zu laden, 
schließen Sie das integrierte Kabel an Ihr mobiles Gerät an. 
- Wenn Sie Ihr Gerät aufgeladen haben und die Powerbank nur noch wenig Energie hat, 
laden Sie die Powerbank bitte auf, bevor Sie sie wieder benutzen.
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1.Bouton marche/arrêt 
2.Indicateur de batterie 
3.Sortie USB 
4. sortie lnput (Type-C) 
5.Sortie Type-C 
6.Sortie Lightning/Micro 

POUR CHARGER LE POWERBANK 
 Par câble :
• Branchez le câble de type C fourni sur votre chargeur mural ou sur le 
port USB de votre ordinateur. Le connecteur USB est relié à votre 
chargeur, le câble Type-( est relié à votre powerbank. 

• Les voyants bleus commencent à clignoter pendant la charge. Lorsque 
tous les voyants sont allumés, l'appareil est complètement chargé. 

• Lorsqu'il est complètement chargé, déconnectez le powerbank et il est 
prêt à être utilisé. 

ATTENTION!

• Directive RoHS 2011/65/EU et ses amendements ultérieurs Directive (UE) 2015/863
• Compatibilité électromagnétique (CEM) - Directive 2014/30/EU
• Réglementation britannique sur l'équipement électrique (sécurité) (SI 2016/1101Z)
• Réglementation britannique sur la compatibilité électromagnétique (SI 2016/1091)

- Ne pas placer ou utiliser le produit à des températures élevées ou dans un environnement 
humide.
- Garder le produit hors de portée des enfants. 
- Ne pas secouer vigoureusement, frapper ou jeter le produit. 
- Si le power bank n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez le charger/décharger 
une fois tous les trois mois pour garantir la durée de vie du produit.
- Risque d'incendie et de chocs, ne pas ouvrir, écraser, démonter et jeter au feu. Ne tenez ou ne 
touchez les surfaces accessibles que pendant une courte durée. Ne pas chauffer à plus de 45 
degrés ou incinérer. 
- Les banques d'alimentation ne sont pas autorisées dans les bagages enregistrés sur les vols 
commerciaux. Manipulez-les avec précaution et éliminez-les conformément aux réglementations 
locales. Transport en cabine uniquement. 
- Ne pas exposer le power bank à la pluie ou à la neige.
- Ne convient pas aux enfants.
- N'utilisez pas le banc d'alimentation au-delà de sa puissance nominale. Les sorties de 
surcharge supérieures à la valeur nominale peuvent entraîner un risque d'incendie ou de 
blessure. 
- N'utilisez pas le power bank s'il est endommagé ou modifié. Les batteries endommagées ou 
modifiées peuvent avoir un comportement imprévisible, entraînant un risque d'incendie, 
d'explosion ou de blessure. 
- Ne chargez pas le power bank pendant que vous l'utilisez pour charger un appareil. Ne pas 
charger le powerbank pendant plus de 4 à 6 heures et ne pas le laisser sans surveillance.

ATTENTION : Risque d'explosion si la pile est remplacée par une pile de type incorrect. Éliminez 
les piles usagées conformément aux instructions.

Ce symbole, présent à la fois sur le produit et dans son manuel d'utilisation, indique qu'à la fin de la 
durée de vie électrique de l'appareil, celui-ci doit être recyclé séparément des ordures ménagères. 
Il existe des moyens adéquats pour se débarrasser de ce matériel - pour un recyclage approprié. 
Pour plus d'informations, contactez les autorités locales.

Distributeur : ANDA Present Ltd, 1087 Budapest, 
Könyves Kálmán Krt. 48-52. Hongrie Site web du 

distributeur : https://andapresent.com Adresse 
électronique du distributeur : 

export@andapresent.hu
Numéro d'enregistrement : 01-09-276783

Fabriqué en Chine

AP864114 
Slimbank Powerbank RABS 

Manuel d'utilisation
Entrée Type-C: 5V/2A

Sortie Sortie USB5V/2A
Câble MicroUSB intégré 5V/2A
Câble Lightning intégré 5V/2A
Câble Type-C intégré 5V/2A

Capacité de la batterie 5000mAh/18,5Wh

POUR CHARGER VOTRE APPAREIL MOBILE
- Pour charger votre appareil mobile à l'aide d'un câble intégré, branchez le câble 
intégré dans votre appareil mobile.
- Branchez le câble dans le port USB du power bank, l'autre extrémité est insérée 
dans votre appareil. Pour charger votre appareil mobile à l'aide d'un câble intégré, 
branchez le câble intégré dans votre appareil mobile. 
- Après avoir rechargé votre appareil et lorsque la puissance du banc d'alimentation 
est faible, veuillez recharger le banc d'alimentation avant de l'utiliser à nouveau.

Cet article est conforme aux normes suivantes:



IT

1.Pulsante di 
accensione/spegnimento 
2.Indicatore della batteria 
3.Uscita USB 
4. Uscita USB (Tipo-C) 
5.Uscita Tipo-C 
6.Uscita Lightning/Micro

PER CARICARE LA POWERBANK 
Tramite cavo:

• Collegare il cavo di tipoC in dotazione al caricatore a muro o alla 
porta USB del computer. O alla porta USB del computer. Il 
connettore USB va al caricabatterie, il Tipo-C va alla powerbank. 

• Le spie blu iniziano a lampeggiare durante la carica. Quando 
tutte le spie sono piene, l'apparecchio è completamente carico. 

• Quando è completamente carica, scollegare la powerbank ed è 
pronta all'uso. 

ATTENZIONE!

- Non collocare o utilizzare il prodotto a temperature elevate o in un ambiente umido.
- Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. 
- Non scuotere vigorosamente, colpire o lanciare il prodotto. 
- Se il power bank non viene utilizzato per molto tempo, si prega di caricarlo/scaricarlo una volta 
ogni tre mesi per garantire la durata del prodotto.
- Rischio di incendio e di urti, non aprire, schiacciare, smontare e smaltire nel fuoco. Tenere o 
toccare le superfici accessibili solo per breve tempo. Non riscaldare oltre i 45 gradi e non 
incenerire. 
- I power bank non sono ammessi nel bagaglio da stiva dei voli delle compagnie aeree 
commerciali. Maneggiare con cura e smaltire secondo le norme locali. Solo per il bagaglio a mano. 
- Non esporre il power bank a pioggia o neve.
- Non adatto ai bambini.
- Non utilizzare il power bank oltre la sua potenza nominale. Il sovraccarico delle uscite può 
comportare il rischio di incendio o di lesioni alle persone. 
- Non utilizzare il power bank danneggiato o modificato. Le batterie danneggiate o modificate 
possono avere un comportamento imprevedibile con conseguente rischio di incendio, esplosione 
o lesioni. 
- Non caricare il power bank mentre lo si utilizza per caricare un dispositivo. Non caricare il 
powerbank per più di 4-6 ore e non lasciarlo incustodito.

ATTENZIONE: rischio di esplosione se la batteria viene sostituita con una di tipo non corretto. 
Smaltire le batterie usate secondo le istruzioni.

Questo simbolo, presente sia nel prodotto che nel manuale d'uso, indica che al termine della vita 
elettrica del dispositivo, questo deve essere riciclato separatamente dai rifiuti domestici. Esistono 
mezzi adeguati per smaltire questo materiale - per un corretto riciclaggio. Per ulteriori informazioni, 
contattare le autorità locali.

Distributore: ANDA Present Ltd., 1087 Budapest, 
Könyves Kálmán Krt. 48-52. Ungheria Sito web del 

distributore: https://andapresent.com Indirizzo 
elettronico del distributore: 

export@andapresent.hu
Numero di registrazione: 01-09-276783

Prodotto in Cina

AP864114 
Slimbank powerbank RABS

Manuale d'uso
Ingresso: Tipo-C: 5V/2A

Uscita: Uscita USB5V/2A
Cavo MicroUSB integrato 5V/2A
Cavo Lightning integrato 5V/2A
Cavo Type-C integrato 5V/2A

Capacità della batteria 5000mAh/18,5Wh

PER CARICARE IL DISPOSITIVO MOBILE
- Per caricare il dispositivo mobile tramite un cavo integrato, inserire il cavo integrato 
nel dispositivo mobile.
- Collegare il cavo alla porta USB del power bank e l'altra estremità al dispositivo. Per 
caricare il dispositivo mobile tramite un cavo integrato, inserire il cavo integrato nel 
dispositivo mobile. 
- Dopo aver caricato il dispositivo e quando il power bank ha poca energia, ricaricarlo 
prima di utilizzarlo di nuovo.

- Direttiva RoHS 2011/65/UE e successive modifiche Direttiva (UE) 2015/863
- Compatibilità elettromagnetica (EMC) - Direttiva 2014/30/EU
- Regolamento del Regno Unito sulle apparecchiature elettriche (sicurezza) (SI 2016/1101)
- Regolamento britannico sulla compatibilità elettromagnetica (SI 2016/1091)

Questo articolo è conforme ai seguenti standard:
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1.Przycisk włączania/
wyłączania zasilania 
2.Wskaźnik baterii 
3.Wyjście USB 
4. lnput (Type-C) 
5.Wyjście typu C 
6.Wyjście Lightning/Micro 

DO ŁADOWANIA POWERBANKU 
Za pomocą kabla:

• Podłącz dostarczony kabel Type-C do ładowarki ściennej lub portu USB 
komputera. Złącze USB jest podłączane do ładowarki, a złącze Type-C 
do powerbanku. 

• Podczas ładowania zaczną migać niebieskie wskaźniki. Gdy wszystkie 
diody zaświecą się, urządzenie jest w pełni naładowane.

• Po pełnym naładowaniu odłącz powerbank i jest on gotowy do użycia. 

Ostrzeżenie!

- Nie należy umieszczać ani używać produktu w wysokiej temperaturze lub w wilgotnym 
środowisku
- Produkt należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
- Nie należy energicznie potrząsać, uderzać ani rzucać produktem. 
- Jeśli power bank nie jest używany przez dłuższy czas, należy go ładować/rozładowywać raz na 
trzy miesiące, aby zapewnić żywotność produktu.
- Nie otwierać, nie zgniatać, nie demontować i nie wrzucać do ognia. Trzymaj lub dotykaj 
dostępnych powierzchni tylko przez krótki czas. Nie podgrzewać powyżej 45 stopni ani nie 
spalać. 
- Banki energii nie mogą być przewożone w bagażu rejestrowanym podczas lotów komercyjnych 
linii lotniczych. Należy obchodzić się z nimi ostrożnie i utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami. 
Tylko w bagażu podręcznym. 
- Nie wystawiać power banku na działanie deszczu lub śniegu.
- Nieodpowiednie dla dzieci.
- Nie należy używać banku energii w zakresie przekraczającym jego moc znamionową. 
Przekroczenie mocy wyjściowej może spowodować ryzyko pożaru lub obrażeń ciała. 
- Nie używaj banku energii, który jest uszkodzony lub zmodyfikowany. Uszkodzone lub 
zmodyfikowane akumulatory mogą zachowywać się w nieprzewidywalny sposób, powodując 
pożar, wybuch lub ryzyko obrażeń. 
- Nie należy ładować banku energii podczas korzystania z banku energii do ładowania 
urządzenia. Nie ładuj powerbanku dłużej niż 4-6 godzin i nie pozostawiaj go bez nadzoru.

UWAGA: Ryzyko wybuchu w przypadku wymiany baterii na baterię niewłaściwego typu. 
Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z instrukcjami.

Ten symbol, zarówno na produkcie, jak i w instrukcji obsługi, oznacza, że po zakończeniu 
eksploatacji elektrycznej urządzenia należy je poddać recyklingowi oddzielnie od odpadów 
domowych. Istnieją odpowiednie środki do utylizacji tego materiału - w celu prawidłowego recyklingu. 
Aby uzyskać więcej informacji, należy skontaktować się z lokalnymi władzami.

Dystrybutor: ANDA Present Ltd., 1087 Budapeszt, 
Könyves Kálmán Krt. 48-52. Węgry Strona 

internetowa dystrybutora: https://andapresent.com 
Adres elektroniczny dystrybutora: 

export@andapresent.hu
Numer rejestracyjny: 01-09-276783

Wyprodukowano w Chinach

AP864114 
Slimbank powerbanku RABS

Instrukcja obsługi
Wejście: Type-C: 5V/2A

Wyjście: Wyjście USB 5V/2A
Zintegrowany kabel MicroUSB 5V/2A
Zintegrowany kabel Lightning 5V/2A
Zintegrowany kabel Type-C 5V/2A

Pojemność baterii 5000mAh/18,5Wh

ŁADOWANIE URZĄDZENIA MOBILNEGO
- Aby naładować urządzenie mobilne za pomocą zintegrowanego kabla, podłącz zintegrowany 
kabel do urządzenia mobilnego.
- Podłącz kabel do portu USB banku energii, a drugi koniec do urządzenia. Aby naładować 
urządzenie mobilne za pomocą zintegrowanego kabla, podłącz zintegrowany kabel do 
urządzenia mobilnego. 
- Po naładowaniu urządzenia i w przypadku niskiego poziomu naładowania power banku, należy 
naładować power bank przed ponownym użyciem.

Ten produkt jest zgodny z następującymi normami:
- Dyrektywa RoHS 2011/65/UE wraz z późniejszymi zmianami Dyrektywa (UE) 2015/863
- Kompatybilność elektromagnetyczna (EMC) - dyrektywa 2014/30/UE
- Brytyjskie przepisy dotyczące sprzętu elektrycznego (bezpieczeństwo) (SI 2016/1101)
- Brytyjskie przepisy dotyczące kompatybilności elektromagnetycznej (SI 2016/1091)



CZ 

1.Tlačítko zapnutí/vypnutí 
2.Indikátor baterie 
3.Výstup USB 
4. Výstup lnput (typ C) 
5.Výstup typu C 
6.Výstup Lightning/Micro 

NABÍJENÍ POWERBANKY 
Pomocí kabelu:

• Připojte dodaný kabel Type-C k síťové nabíječce nebo portu 
USB počítače. Konektor USB se připojí k nabíječce, 
konektor Type-C k powerbance. 

• Při nabíjení začnou blikat modré kontrolky. Když jsou 
všechny kontrolky plné, je výrobek plně nabitý. 

• Po úplném nabití powerbanku odpojte a je připravena k 
použití. 

Pozor!

Tato položka je v souladu s následujícími normami:
- Směrnice RoHS 2011/65/EU a její následné změny Směrnice (EU) 2015/863
- Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - směrnice 2014/30/EU
- Nařízení Spojeného království o elektrických zařízeních (bezpečnost) (SI 2016/1101)
- Předpisy Spojeného království o elektromagnetické kompatibilitě (SI 2016/1091)

- Výrobek neumisťujte ani nepoužívejte při vysokých teplotách nebo ve vlhkém prostředí.
- Výrobek uchovávejte mimo dosah dětí. 
- Výrobkem silně netřepejte, nebouchejte do něj a neházejte s ním. 
- Pokud powerbanku delší dobu nepoužíváte, jednou za tři měsíce ji nabijte/vybijte, abyste zajistili 
životnost výrobku.
- Nebezpečí požáru a nárazů, neotvírejte, nedrťte, nerozebírejte a nevhazujte do ohně. Přístupné 
povrchy držte nebo se jich dotýkejte pouze po krátkou dobu. Nezahřívejte nad 45 stupňů nebo 
nespalujte. 
- Powerbanky nejsou povoleny v odbavených zavazadlech na letech komerčních leteckých 
společností. Zacházejte s nimi opatrně a likvidujte je v souladu s místními předpisy. Pouze pro 
příruční zavazadla. 
- Nevystavujte powerbanku dešti nebo sněhu.
- Není vhodné pro děti.
- Nepoužívejte powerbanku nad rámec jejího jmenovitého výkonu. Přetížení výstupů alxlve 
jmenovité hodnotě může mít za následek nebezpečí požáru nebo zranění osob. 
- Nepoužívejte powerbanku, která je poškozená nebo upravená. Poškozené nebo upravené 
baterie mohouvykazovat nepředvídatelné chování, které může mít za následek požár, výbuch 
nebo riziko zranění. 
- Nenabíjejte powerbanku v době, kdy používáte powerbanku k nabíjení zařízení. Nenabíjejte 
powerbanku déle než 4-6 hodin a nenechávejte ji bez dozoru.

POZOR: Nebezpečí výbuchu při výměně baterie za nesprávný typ. Použité 
baterie zlikvidujte v souladu s pokyny.

Tento symbol na výrobku i v uživatelské příručce označuje, že po skončení elektrické životnosti 
zařízení by mělo být recyklováno odděleně od domácího odpadu. Existují vhodné prostředky pro 
likvidaci tohoto materiálu - pro správnou recyklaci. Další informace získáte na místních úřadech.

Distributor: Könyves Kálmán Krt. 48-52. 
Maďarsko Webové stránky distributora: https://

andapresent.com Elektronická adresa 
distributora: 

export@andapresent.hu
Registrační číslo: 01-09-276783

Vyrobeno v Číně

AP864114 
Slimbank RABS powerbank

Uživatelská příručka
Vstupní údaje: Typ C: 5V/2A

Výstup: Výstup USB: 5V/2A
Integrovaný kabel MicroUSB 5V/2A
Integrovaný kabel Lightning 5V/2A
Integrovaný kabel Type-C 5V/2A

Kapacita baterie 5000mAh/18,5Wh

TO CHARGE YOUR MOBILE DEVICE
-To charge your mobile device via an integrated cable, plug the integrated cable cable into your 
mobile device.
-Plug the cable into the USB port on he power bank, the other end goes into your device. To 
charge your mobile device via an integrated cable, plug the integrated cable cable into your 
mobile device. 
-After you have charged your device and when the power bank has low power, please 
recharge the power bank before using again.



RO

1.Butonul de pornire/
oprire 
2.Indicator baterie 
3.Ieșire USB 
4. ieșire ln (tip C) 
5.Ieșire tip C 
6.Ieșire fulger/micro 

PENTRU A ÎNCĂRCA POWERBANK 
Prin cablu:

• Conectați cablul Type-C furnizat la încărcătorul de perete sau la 
portul USB al computerului. Conectorul USB se conectează la
încărcătorul dvs., iar conectorulType-C se conectează la powerbank.

• Luminile indicatoare albastre vor începe să clipească în timpul 
încărcării. Când toate luminile sunt aprinse, elementul este complet 
încărcat. 

• Când este complet încărcat, deconectați powerbank-ul și este gata 
de utilizare. 

Atenție!

Acest produs este în conformitate cu următoarele standarde:
- Directiva RoHS 2011/65/EU și modificările ulterioare Directiva (UE) 2015/863
- Directiva privind compatibilitatea electromagnetică (CEM) 2014/30/EU
- Regulamentele privind echipamentele electrice (siguranță) din Regatul Unit (SI 2016/1101)
- Reglementările privind compatibilitatea electromagnetică din Regatul Unit (SI 2016/1091)

- Nu amplasați sau nu utilizați produsul la temperaturi ridicate sau într-un mediu umed
- Păstrați produsul departe de îndemâna copiilor. 
- Nu agitați energic, nu loviți sau nu aruncați produsul. 
- Dacă power bank-ul nu este utilizat pentru o perioadă lungă de timp, vă rugăm să-l încărcați/
descărcați o dată la trei luni pentru a asigura durata de viață a produsului.
- Risc de incendiu și lovituri, nu deschideți, nu zdrobiți, nu dezasamblați și nu aruncați în foc. Țineți 
sau atingeți suprafețele accesibile doar pentru o perioadă scurtă de timp. Nu încălziți la peste 45 de 
grade sau nu incinerați. 
- Băncile de alimentare nu sunt permise în bagajele înregistrate pe zborurile companiilor aeriene 
comerciale. Manipulați-le cu grijă și eliminați-le în conformitate cu reglementările locale. Doar în 
bagajul de mână. 
- Nu expuneți power bank-ul la ploaie sau zăpadă.
- Nu este potrivit pentru copii.
- Nu utilizați power bank-ul peste puterea nominală. Supraîncărcarea ieșirii peste limita nominală 
poate duce la risc de incendiu sau vătămare corporală. 
- Nu utilizați power bank-ul care este deteriorat sau modificat. Bateriile deteriorate sau modificate 
pot avea un comportament imprevizibil, rezultând în incendiu, explozie sau risc de vătămare 
corporală. 
- Nu încărcați power bank-ul în timp ce utilizați power bank-ul pentru a încărca un dispozitiv. Nu 
încărcați powerbank-ul pentru mai mult de 4-6 ore și nu îl lăsați nesupravegheat.

ATENȚIE: Risc de explozie dacă bateria este înlocuită cu un tip incorect. Aruncați bateriile uzate în 
conformitate cu instrucțiunile.

Acest simbol, atât în produs, cât și în manualul de utilizare al acestuia, indică faptul că, la sfârșitul 
duratei de viață electrică a dispozitivului, acesta trebuie reciclat separat de deșeurile menajere. 
Există mijloace adecvate de eliminare a acestui material - pentru o reciclare corespunzătoare. 
Pentru mai multe informații, contactați autoritățile locale.

Distribuitor: Könyves Kálmán Krt. 48-52. Ungaria 
Site-ul web al distribuitorului: https://

andapresent.com Adresa de e-mail a distribuitorului: 
export@andapresent.hu

Număr de înregistrare: 01-09-276783
Fabricat în China

AP864114 
Slimbank RABS powerbank 

Manual de utilizare 
Intrare: Tip-C: 5V/2A

Ieșire: Ieșire USB5V/2A
Cablu MicroUSB integrat 5V/2A
Cablu Lightning integrat 5V/2A
Cablu Type-C integrat 5V/2A

Capacitate baterie 5000mAh/18,5Wh

PENTRU A VĂ ÎNCĂRCA DISPOZITIVUL MOBIL
- Pentru a încărca dispozitivul mobil prin intermediul unui cablu integrat, conectați cablul 
integrat la dispozitivul mobil.
- Introduceți cablul în portul USB al power bank-ului, iar celălalt capăt în dispozitivul dvs. 
Pentru a vă încărca dispozitivul mobil prin intermediul unui cablu integrat, introduceți 
cablul integrat în dispozitivul mobil. 
- După ce v-ați încărcat dispozitivul și când power bank-ul are putere scăzută, vă rugăm 
să reîncărcați power bank-ul înainte de a-l utiliza din nou.



NL 

1.Aan/uit-knop 
2.Batterij-indicator 
3.USB-uitgang 
4. Ingang (Type-C) 
5.Type-C-uitgang 
6.Bliksem-/micro-uitgang 

• Sluit de meegeleverde Type-C kabel aan op de USB-poort van je 
wandoplader of computer. De USB-connector gaat naar je oplader, 
de Type-C gaat naar je powerbank. 

• De blauwe indicatielampjes beginnen te knipperen tijdens het 
opladen. Als alle lampjes vol zijn, is het item volledig opgeladen. 

• Als de powerbank volledig is opgeladen, kun je hem weer gebruiken. 

Waarschuwing!

Dit artikel voldoet aan de volgende normen:
- RoHS-richtlijn 2011/65/EU en de daaropvolgende wijzigingen Richtlijn (EU) 2015/863
- Elektromagnetische compatibiliteit (EMC) - Richtlijn 2014/30/EU
- Voorschriften van het Verenigd Koninkrijk voor elektrische apparatuur (veiligheid) (SI 2016/1101)
- Voorschriften van het Verenigd Koninkrijk inzake elektromagnetische compatibiliteit (SI 2016/1091)

- Plaats of gebruik het product niet bij hoge temperaturen of in een vochtige omgeving.
- Houd het product buiten het bereik van kinderen. 
- Niet krachtig schudden, slaan of gooien met het product. 
- Als de powerbank lange tijd niet wordt gebruikt, laad/ontlaad deze dan eens in de drie maanden 
om de levensduur van het product te waarborgen.
- Brand- en zwerfgevaar: niet openen, verpletteren, uit elkaar halen of in vuur werpen. Houd 
toegankelijke oppervlakken slechts korte tijd vast of raak ze niet aan. Niet verhitten boven 45 
graden of verbranden. 
- Powerbanks zijn niet toegestaan in de ingecheckte bagage op commerciële vluchten. 
Voorzichtig behandelen en afvoeren volgens plaatselijke voorschriften. Alleen meenemen. 
- Stel de powerbank niet bloot aan regen of sneeuw.
- Niet geschikt voor kinderen.
- Gebruik de powerbank niet boven zijn nominale vermogen. Een te hoge uitvoer kan brand of 
letsel aan personen tot gevolg hebben. 
- Gebruik de powerbank niet als deze beschadigd of aangepast is. Beschadigde of aangepaste 
batterijen kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, wat kan leiden tot brand, explosies of letsel. 
- Laad de powerbank niet op terwijl u de powerbank gebruikt om een apparaat op te laden. Laad 
de powerbank niet langer dan 4-6 uur op en laat hem niet onbeheerd achter.

LET OP: Explosiegevaar als batterij wordt vervangen door een onjuist type. Gooi 
gebruikte batterijen weg volgens de instructies.

Dit symbool, zowel in het product als in de handleiding, geeft aan dat het apparaat aan het einde van 
zijn elektrische levensduur gescheiden van het huishoudelijk afval moet worden gerecycled. Er 
bestaan geschikte middelen om dit materiaal af te voeren - voor correcte recycling. Neem voor meer 
informatie contact op met de plaatselijke autoriteiten.

Distributeur: ANDA Present Ltd., 1087 Boedapest, 
Könyves Kálmán Krt. 48-52. Hongarije Website van de 
distributeur: https://andapresent.com E-mailadres van 

de distributeur: 
export@andapresent.hu

Registratienummer: 01-09-276783
Gemaakt in China

AP864114 
Slimbank RABS powerbank 

Gebruiksaanwijzing
Ingang: Type-C: 5V/2A

Uitgang: USB-uitgang5V/2A
Geïntegreerde MicroUSB-kabel 5V/2A
Geïntegreerde Lightning-kabel 5V/2A
Geïntegreerde Type-C kabel 5V/2A

Batterijcapaciteit 5000mAh/18,5Wh

OM DE POWERBANK OP TE LADEN 
Via de kabel:

JE MOBIELE APPARAAT OPLADEN
- Om je mobiele apparaat op te laden via een geïntegreerde kabel, sluit je de geïntegreerde 
kabel aan op je mobiele apparaat.
- Steek de kabel in de USB-poort van de powerbank, het andere uiteinde gaat in je apparaat. 
Om je mobiele apparaat op te laden via een geïntegreerde kabel, sluit je de geïntegreerde 
kabel aan op je mobiele apparaat. 
- Nadat je je apparaat hebt opgeladen en wanneer de powerbank bijna leeg is, moet je de 
powerbank opladen voordat je hem weer gebruikt.



SK

1.Tlačidlo zapnutia/
vypnutia 
2.Indikátor batérie 
3.Výstup USB 
4. Výstup lnput (typ C) 
5.Výstup typu C 
6.Výstup Lightning/Micro 

NABÍJANIE POWERBANKY 
Káblom:

• Pripojte dodaný kábel typuC k sieťovej nabíjačke alebo 
portu USB počítača. Konektor USB sa pripojí k nabíjačke, 
konektorType-C k powerbanke. 

• Pri nabíjaní začnú blikať modré kontrolky. Keď sa všetky 
kontrolky naplnia, výrobok je plne nabitý. 

• Po úplnom nabití powerbanku odpojte a je pripravená na 
použitie. 

Varovanie!

Táto položka je v súlade s týmito normami:
- Smernica RoHS 2011/65/EÚ a jej následné zmeny Smernica (EÚ) 2015/863
- Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - smernica 2014/30/EÚ
- Nariadenia Spojeného kráľovstva o elektrických zariadeniach (bezpečnosť) (SI 2016/1101)
- Predpisy Spojeného kráľovstva o elektromagnetickej kompatibilite (SI 2016/1091)

- Výrobok neumiestňujte ani nepoužívajte pri vysokej teplote alebo vo vlhkom prostredí
- Výrobok uchovávajte mimo dosahu detí. 
- Výrobkom silno netraste, neudierajte doň ani ho nehádzajte. 
- Ak sa powerbanka nepoužíva dlhší čas, nabíjajte/vybíjajte ju raz za tri mesiace, aby ste 
zabezpečili životnosť výrobku.
- Nebezpečenstvo požiaru a nárazov, neotvárajte, nedrvte, nerozoberajte a nevhadzujte do ohňa. 
Prístupné povrchy držte v ruke alebo sa ich dotýkajte len na krátky čas. Nezahrievajte nad 45 
stupňov ani nespaľujte. 
- Powerbanky nie sú povolené v odbavenej batožine na letoch komerčných leteckých spoločností. 
Zaobchádzajte s nimi opatrne a likvidujte ich v súlade s miestnymi predpismi. Iba na prenášanie. 
- Nevystavujte powerbanku dažďu alebo snehu.
- Nevhodné pre deti.
- Nepoužívajte powerbanku nad rámec jej menovitého výkonu. Preťaženie výstupov alxlve 
menovitých hodnôt môže mať za následok riziko požiaru alebo zranenia osôb. 
- Nepoužívajte powerbanku, ktorá je poškodená alebo upravená. Poškodené alebo upravené 
batérie môžuvykazovať nepredvídateľné správanie, ktoré môže mať za následok požiar, výbuch 
alebo riziko zranenia. 
- Nenabíjajte powerbanku počas používania powerbanky na nabíjanie zariadenia. Nenabíjajte 
powerbanku dlhšie ako 4-6 hodín a nenechávajte ju bez dozoru.

UPOZORNENIE: Nebezpečenstvo výbuchu v prípade výmeny batérie za 
nesprávny typ. Použité batérie zlikvidujte podľa pokynov.

Tento symbol na výrobku aj v jeho návode na použitie označuje, že po skončení životnosti 
zariadenia by sa malo recyklovať oddelene od domáceho odpadu. Existujú vhodné prostriedky na 
likvidáciu tohto materiálu - na správnu recykláciu. Ďalšie informácie vám poskytnú miestne úrady.

Distribútor: Budapešť, Könyves Kálmán Krt. 
48-52. Internetová stránka distribútora v 

Maďarsku: https://andapresent.com 
Elektronická adresa distribútora: 

export@andapresent.hu
Registračné číslo: 01-09-276783

Vyrobené v Číne

AP864114 
Slimbank RABS Powerbank

Návod na použitie
Vstupné údaje: Typ C: 5V/2A

Výstup: Výstup USB: 5V/2A
Integrovaný kábel MicroUSB 5V/2A
Integrovaný kábel Lightning 5V/2A
Integrovaný kábel Type-C 5V/2A

Kapacita batérie 5000mAh/18,5Wh

NA NABÍJANIE MOBILNÉHO ZARIADENIA
- Ak chcete nabíjať mobilné zariadenie prostredníctvom integrovaného kábla, zapojte 
integrovaný kábel do mobilného zariadenia.
- Zapojte kábel do portu USB na powerbanke, druhý koniec sa vloží do vášho zariadenia. 
Ak chcete nabíjať mobilné zariadenie prostredníctvom integrovaného kábla, zapojte 
integrovaný kábel do mobilného zariadenia. 
- Po nabití zariadenia a keď má powerbanka nízku kapacitu, pred ďalším použitím 
powerbanku nabite.
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